
 

MEMOIRE DU DIMANCHE DANS L’OCTAVE 
DE L’ASCENSION 

 
Ant. Je vous ai dit ces choses, afin que, lorsqu’en sera venue l’heure, 

vous vous souveniez que je vous les ai dites, alléluia. 

VERSET 
V/. Dóminus in cælo, alle-lú-ia.  V/. Le Seigneur, dans le ciel, alléluia. 

R/. Parávit sedet suam, alle-lú-ia.  R/. A préparé son trône, alléluia. 

ORAISON 
CONCEDE, quæsumus, omnípotens De-us : † ut, 
qui hodiérna die Unigénitum tuum 
Redemptórem nostrum ad cælos ascen-dís-se 
cré-dimus : * ipsi quoque mente in cæléstibus 
habi-té-mus. 

 Accordez, Dieu tout-puissant, à nous qui croyons 
que votre Fils unique notre Rédempteur est 
aujourd’hui monté aux cieux, que, de cœur, nous 
habitions au ciel nous aussi. 

Per eúmdem Dóminum nostrum Jesum 
Christum Fílium tuum, † qui tecum vivit & 
regnat in unitáte Spiritus sancti Deus : * per 
ómnia sæcula sæculórum. 

 Par notre même Seigneur Jésus-Christ, votre Fils, 
qui avec vous vit & règne en l’unité du Saint Esprit, 
Dieu pour les siècles des siècles. 

R/. Amen.  R/. Amen. 

 


